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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt

årsrapporten for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2015 for HB Leisure Denmark ApS.

Today, the executive board has discussed and

approved the annual report of HB Leisure Denmark

ApS for the financial year 1 January - 31 December

2015.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The annual report  has been prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31. december 2015 og

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabs-

året 1. januar - 31. december 2015.

In our opinion, the financial statements give a true

and fair view of the company's  financial position at

31 December 2015 and of the results of its

operations for the financial year 1 January - 31

December 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores

opfattelse en retvisende redegørelse for de for-

hold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes a fair

review of the matters dealt with in the

management's review. 

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend the adoption of the annual report at

the annual general meeting.

Hellerup, den 28. juni 2016
Hellerup, 28 June 2016

Direktion
Executive Board

Timothe J S Batstone Alexander J E Sparks
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Til kapitalejerne i HB Leisure Denmark ApS To the Shareholders of HB Leisure Denmark
ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the financial statements

Vi har revideret årsregnskabet for HB Leisure

Denmark ApS for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2015 der omfatter anvendt regnskabs-

praksis, resultatopgørelse, balance og noter.  Års-

regnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of HB

Leisure Denmark ApS for the financial year 1

January - 31 December 2015, which

comprise summary of significant accounting

policies, income statement,  balance sheet and

notes. The financial statements are prepared in
accordance with the Danish Financial Statements

Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i over-

ensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen
har endvidere ansvaret for den interne kontrol,

som ledelsen anser nødvendig for at udarbejde et

årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uan-

set om denne skyldes besvigelser eller fejl.

The management is responsible for the preparation

of the financial statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial State-

ments Act and for such internal control as the
management determines is necessary to enable the

preparation of the financial statements that are free

from material misstatement, whether due to fraud

or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om

årsregnskabet på grundlag af vores revision. Vi

har udført revisionen i overensstemmelse med in-
ternationale standarder om revision og yderligere

krav ifølge dansk revisorlovgivning. Dette

kræver, at vi overholder etiske krav samt

planlægger og udfører revisionen for at opnå høj

grad af sikkerhed for, om årsregnskabet er uden
væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with

International Standards on Auditing and additional

requirements under Danish Audit regulation. This

requires that we comply with ethical requirements

and plan and perform the audit to obtain reasonable

assurance about whether the financial statements
are free from material misstatement.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og

oplysninger  i årsregnskabet. De valgte
revisionshandlinger afhænger af revisors vurde-

ring, herunder vurdering af risici for væsentlig

fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl. Ved risikovurde-

ringen overvejer revisor intern kontrol, der er

relevant for virksomhedens udarbejdelse af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede.
Formålet hermed er at udforme revisionshand-

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivi-

teten af virksomhedens interne kontrol. En revi-

sion omfatter endvidere vurdering af, om ledel-

sens valg af regnskabspraksis er passende, om le-

delsens regnskabsmæssige skøn er rimelige samt

den samlede præsentation af årsregnskabet.

An audit involves performing procedures to obtain

audit evidence about the amounts and disclosures

in the financial statements. The procedures
selected depend on the auditor's judgment,

including the assessment of the risks of material

misstatements of the financial statements, whether

due to fraud or error. In making those risk

assessments, the auditor considers internal control

relevant to the entity's preparation of financial

statements that give a true and fair view in order to
design audit procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of

expressing an opinion on the effectiveness of the

entity's internal control. An audit also includes

evaluating the appropriateness of accounting

policies used and the reasonableness of accounting

estimates made by the management, as well as

evaluating the overall presentation of the financial

statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisions-
bevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for

vores konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til

forbehold.

The audit has not resulted in any qualification.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent auditor's report

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 31. december 2015

samt af resultatet af selskabets aktiviteter for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015 i ov-

erensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statement give a true

and fair view of the company's financial position at

31 December 2015 and of the results of the

company's operations for the financial year 1

January - 31 December 2015 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennem-

læst ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget

yderligere handlinger i tillæg til den udførte revi-

sion af årsregnskabet. Det er på denne baggrund

vor opfattelse, at oplysningerne i ledelsesberet-

ningen er i overensstemmelse med årsregnskabet

Pursuant to the Danish Financial Statements Act,

we have read the management's review. We have

not performed any further procedures in addition to

the audit of the financial statements. On this basis,

it is our opinion that the information provided in

the management's review is consistent with the

financial statements.

Hellerup, den 28. juni 2016
Hellerup, 28 June 2016

CVR-nr. 33 25 68 76

Hans Olsen
Statsautoriseret revisor

State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet HB Leisure Denmark ApS
The company c/o Crowe Horwath

Rygårds Allé 104
2900 Hellerup

CVR-nr.: 35 04 07 73
CVR no.:

Regnskabsår: 1. januar - 31. december
Financial year: 1 January - 31 December

Stiftet: 12. februar 2013
Incorporated: 12 February 2013

Hjemsted: København
Domicile:

Direktion Timothe J S Batstone
Executive board Alexander J E Sparks

Revision Crowe Horwath
Auditors Statsautoriseret Revisionsinteressentskab

Rygårds Allé 104
2900  Hellerup

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet HB Leisure
Holding Ltd.
The company is included in the consolidated financial statements of the parent
company HB Leisure Holding Ltd.

Koncernrapporten for HB Leisure Holding Ltd. kan rekvireres på
følgende adresse:
The group Annual Report of HB Leisure Holding Ltd. may be obtained at the
following address:

82 Mostyn Street
Llandudno
Conwy
LL30 2SB
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter The Companys business activities

Selskabets formål er at introducere og varetage

underholdningsspil, fritids, arkade og andre

tilknyttede aktiviteter samt, at styre, administrere

og udvikle disse aktiviteter indenfor feriecentre,

forlystelsesparker og andre beslægtede områder;

ligeledes, at udøve enhver anden virksomhed, der

kan tilknyttes de ovenstående aktiviteter.

The company’s aim is to introduce and carry

entertainment games, casual, arcade and other

related activities and, to control, manage and

develop these activities in holiday resorts, theme

parks and other related areas; also, to carry on any

other business that may be associated with the

above activities. 

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et

overskud på kr. 240.408, og selskabets balance

pr. 31. december 2015 udviser en egenkapital på

kr. 1.503.043.

Business review 

The company's income statement for the year ended

31 December 2015 shows a profit of DKK 240,408,

and the balance sheet at 31 December 2015 shows

equity of DKK  1,503,043.

Resultatet for året anses som forventet og findes

tilfredstillende.

The result for the year is considered as expected and

found satisfactory.

Begivenheder efter regnskabsårets afslutning Post balance sheet events

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke

indtruffet begivenheder, som væsentligt vil kunne

påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet date

which could significantly affect the company's
financial position.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for HB Leisure Denmark ApS for

2015 er aflagt i overensstemmelse med

årsregnskabslovens bestemmelser for virksomhe-

der i regnskabsklasse B.

The annual report of HB Leisure Denmark ApS for

2015 has been prepared in accordance with the pro-

visions of the Danish Financial Statements Act as re-

gards reporting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-

hold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent with

those applies last year.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes, herudover indregnes værdi-

reguleringer af finansielle aktiver og forpligtel-

ser. I resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle

omkostninger, herunder afskrivninger og ned-

skrivninger. 

Income is recognised in the income statement as

earned, including value adjustments of financial

assets and liabilities. All expenses, including

amortisation, depreciation and impairment losses,

are also recognised in the income statement. 

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow to

the company's and the value of the asset can be
measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er

sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil

fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan må-
les pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when

it is probable that future economic benefits will

flow from the company's and the value of the
liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forplig-

telser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og

forpligtelser som beskrevet for hver enkelt regn-

skabspost nedenfor. 

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. On subsequent recognition, assets

and liabilities are measured as described below for

each individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til

amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en

konstant effektiv rente over løbetiden. Amortise-

ret kostpris opgøres som oprindelig kostpris med

fradrag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag

af den akkumulerede amortisering af forskellen

mellem kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measured

at amortised cost using the effective interest

method. Amortised cost is calculated as the historic

cost less any instalments and plus/less the

accumulated amortisation of the difference between

the cost and the nominal amount. 
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved indregning og måling tages hensyn til forud-

sigelige tab og risici, der fremkommer, inden

årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter
forhold, der eksisterede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is

made for predictable losses and risks which occur

before the annual report is presented and which
confirm or invalidate matters existing at the balance

sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Bruttofortjeneste indeholder nettoomsætning

fratrukket vareforbrug og andre eksterne

omkostninger.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen,

såfremt levering og risikoovergang til køber har

fundet sted inden årets udgang.

Gross earnings include revenue deducted withcost

of goods sold and other external expenses.

Revenue is recognised in the income statement, if

delivery is made and risk has been passed to the

buyer before the end of the year.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger ind-

eholder renter, gæld og transaktioner i fremmed

valuta samt tillæg og godtgørelser under aconto-

skatteordningen mv.

Financial income and expenses include  interest,

debt and transactions in foreign currencies as well

as tax surcharges and repayments in accordance

with the Danish Tax Prepayment Scheme.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, der består af årets aktuelle selskabs-

skat og ændring i udskudt skat - herunder som

følge af ændring i skattesats - indregnes i

resultatopgørelsen med den del, der kan henføres

årets resultat, og direkte i egenkapitalen med den

del, der kan henføres til posteringer direkte i

egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the  current tax

charge for the year and changes in the deferred tax

charge, including changes arising from changes in

tax rates, is recognised in the income statement as

regards the portion that relates to entries directly in

equity. 

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Items of Tangible assets are measured at cost  less
accumulated depreciation and impairment losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag

af forventet restværdi efter afsluttet brugstid. 

The depreciable amount is cost less the expected

residual value at the end of the useful life.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det

tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug. 

Cost comprises the purchase price and any costs

directly attributable to the acquisition until the date

when the asset is available for use. 

Der foretages lineære afskrivninger over den

forventede brugstid, baseret på følgende

vurdering af aktivernes forventede brugstider:

Depreciation is provided on a straight-line basis

over the expected useful life of the asset based on

the following expected useful lives:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 5 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 5 years

Aktiver med en kostpris på under DKK 12.800

omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than DKK 12,800 are expensed

in the year of acquisition.

Fortjeneste eller tab indregnes i

resultatopgørelsen under andre driftsindtægter

henholdsvis andre driftsomkostninger.

Gains or losses are recognised in the income

statement as other operating income or other

operating expenses, respectively.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter vejet

gennemsnit metoden. Er nettorealisationsværdien
lavere end kostprisen, nedskrives til denne lavere

værdi.

Stocks are measured at using weighted average

method. Where the net realisable value is lower than
the cost, inventories are carried at this lower value.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger

opgøres som salgssum med fradrag af færdiggø-

relsesomkostninger og omkostninger, der afhol-

des for at effektuere salget, og fastsættes under

hensyntagen til omsættelighed, ukurans og ud-

vikling i forventet salgspris.

The net realisable value of stocks is determined as

the  selling price less costs of completion and costs

incurred to effect the sale, taking into account

marketability, obsolescence and developments in

the expected selling price.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af

tab, hvor der vurderes at være indtruffet en

objektiv indikation på, at et tilgodehavende eller

en portefølje af tilgodehavender er

værdiforringet. Hvis der foreligger en objektiv

indikation på, at et individuelt tilgodehavende er

værdiforringet, foretages nedskrivning på

individuelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is

objective evidence that a receivable or a group of

receivables is impaired. If there is objective

evidence that an individual receivable is impaired,

an impairment loss for that individual asset is

recognised.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende

aktuel skat indregnes i balancen som beregnet

skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret

for skat af tidligere års skattepligtige indkomster

og for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivables are

recognised in the balance sheet as the estimated tax

on the taxable income for the year, adjusted for tax

on the taxable income for previous years and tax

paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af alle midlertidige forskelle mel-

lem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af

aktiver og forpligtelser.

Deferred tax is measured according to the liability

method on all temporary differences between the

carrying amount and the tax base of assets and

liabilities.

Udskudt skat måles på grundlag af de skattereg-

ler og skattesatser, der med balancedagens lov-

givning vil være gældende, når den udskudte skat

forventes udløst som aktuel skat. 

Deferred tax is measured on the basis of the taxation

rules and taxation rates applicable at the balance

sheet date when the deferred tax is expected to

crystallise as current tax. 

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser måles til  amortiseret kostpris
svarende til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, corre-
sponding to nominel value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved

første indregning til transaktionsdagens kurs.

Valutakursdifferencer, der opstår mellem

transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen

som en finansiel post.

On initial recognition, foreign currency transactions

are translated applying the exchange rate at the

transaction date. Foreign-exchange differences

arising between the exchange rates at the transaction

date and at the date of payment are recognised in the

income statement as financial income or financial

expenses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Tilgodehavender, gæld og andre monetære pos-

ter i fremmed valuta omregnes til balancedagens

valutakurs. Forskellen, mellem balancedagens

kurs og kursen på tidspunktet for tilgodehaven-

dets eller gældsforpligtelsens opståen eller

indregning i seneste årsregnskab indregnes i re-

sultatopgørelsen under finansielle indtægter og

omkostninger.

Receivables and payables and other monetary items

denominated in foreign currencies are translated at

the exchange rates at the balance sheet date. The

difference between the exchange rates at the balance

sheet date and the date at which the receivable or

payable arose or was recognised in the latest

financial statements is recognised in the income

statement as financial income or financial expenses.
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Resultatopgørelse
1. januar - 31. december 2015
Income statement 1 January - 31 December

Note 2015

kr.

2014

t.kr.

Bruttofortjeneste 6.514.303 5.582
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -5.714.589 -4.424
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger 799.714 1.158
Earnings before interest, tax, depreciation and amortisation

Af- og nedskrivninger materielle anlægsaktiver -320.748 -211
Depreciation, amortisation and impairment of tangible assets

Resultat før finansielle poster 478.966 947
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle omkostninger -164.039 -448
Financial costs

Resultat før skat 314.927 499
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 2 -74.519 -124
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 240.408 375

Net profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Overført overskud 240.408 375
Retained earnings

240.408 375
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Balance pr. 31. december 2015
Balance sheet at 31 December

Note 2015

kr.

2014

t.kr

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 1.318.183 1.023
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 3 1.318.183 1.023

Tangible assets

Anlægsaktiver i alt 1.318.183 1.023

Fixed assets total

Færdigvarer og handelsvarer 960.713 339
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 960.713 339

Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 1.485.171 0
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 728.504 143
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 237.592 0
Other receivables

Selskabsskat 37.140 0
Corporation tax

Tilgodehavender 2.488.407 143

Receivables

Likvide beholdninger 415.282 802

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 3.864.402 1.284

Current assets total

Aktiver i alt 5.182.585 2.307

Assets total
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Balance pr. 31. december 2015
Balance sheet at 31 December

Note 2015

kr.

2014

t.kr

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 80.000 80
Share capital

Overført resultat 1.423.043 1.182
Retained earnings

Egenkapital

4

1.503.043 1.262

Equity total

Hensættelse til udskudt skat 49.331 40
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 49.331 40

Provisions total

Leverandører af varer og tjenesteydelser 197.289 141
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 153.528 0
Payables to subsidiaries

Selskabsskat 0 109
Corporation tax

Anden gæld 3.279.394 755
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 3.630.211 1.005

Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 3.630.211 1.005

Debt total

Passiver i alt 5.182.585 2.307

Liabilities and equity total

Eventualposter mv. 5
Contingencies, etc.
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

kr.

2014

t.kr.
1 Personaleomkostninger

Staff costs

Lønninger 5.548.445 4.253
Wages and salaries

Pensioner 113.584 148
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 52.560 23
Other social security costs

5.714.589 4.424

2 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 64.860 109
Current tax for the year

Regulering af udskudt skat 9.659 15
Deferred tax for the year

74.519 124
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

3 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar

Other fixtures
and fittings, tools

and equipment

Kostpris 1. januar 2015 1.393.811
Cost at 1 January 2015

Tilgang i årets løb 616.366
Additions for the year

Kostpris 31. december 2015 2.010.177

Cost at 31 December 2015

Af- og nedskrivninger 1. januar 2015 371.246
Impairment losses and depreciation at 1 January 2015

Årets afskrivninger 320.748
Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 2015 691.994

Impairment losses and depreciation at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 1.318.183

Carrying amount at 31 December 2015

16



Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

4 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. januar 2015 80.000 1.182.635 1.262.635
Equity at 1 January 2015

Årets resultat 0 240.408 240.408
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2015 80.000 1.423.043 1.503.043

Equity at 31 December 2015

5 Eventualposter mv.
Contingencies, etc.

Ingen
None
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